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	Themenbereich Lehrplan
	Découvertes Bayern 4


	Themenbereich Sprache
Kursiv: Fakultative Inhalte
	Kapitel: L1-M3
Obligatorische Inhalte
	Seiten
	Kapitel: L1-M3

Fakultative Inhalte
	Seiten

	Hörverstehen

· längere Äußerungen und Gespräche aus vertrauten Themenbereichen in annähernd natürlichem Sprechtempo global und in wichtigen Details verstehen, ggf. mit Hilfe gelegentlicher Rückfragen 

· bei Hör- und ggf. Hör-/Sehmaterial: etwas umfangreichere, klar gegliederte Texte im français standard aus einem breiteren Themenspektrum sowie einfachere Äußerungen in vom français standard leicht abweichenden, weit verbreiteten Sprachregistern global und in wichtigen Details verstehen, ggf. unter Hilfestellung 


	L1, Üb 7 : Ecouter : Ma taille et ma pointure
L2, Üb 8 : Ecouter : Deux jeunes s’engagent
L3, Üb 4 : Ecouter : Un pont entre la France…
L4, Üb 8 : Ecouter : File-moi tes exos !
L5A, Üb 3 : Ecouter : Une médaille pour …
L5B, Üb 2 : Ecouter : Malavoi : Exil
M1A, Üb 2 : Ecouter : Se sentir comme …
M1B, Üb 2 : Regarder et écouter 
M1C, Üb 2 : regarder et écouter
M2, Üb 8 : Ecouter : L’exploit de Damien
M3, Üb 6 : Ecouter : Une émission pour les …
	Audio-CD
	L2, Album : L’entretien d’embauche
L3, Album : L’europe devient une famille

L5, Album : Chanson : Belle-Ile-en-Mer

	30
40

64

	Mündliche Ausdrucksfähigkeit 

· relativ selbständig ein Gespräch über ein vertrautes Themengebiet mitgestalten 

· Überzeugungen und Wünsche sowie Gefühlsäußerungen formulieren; in Diskussionen den eigenen Standpunkt vertreten 

· überschaubare Vorgänge und Sachverhalte zusammenhängend und klar darstellen 

· sich mit Umschreibungen zu helfen wissen 
	L1, Üb 5 : On dit : Je veux et j’exige !
L2, Üb 7 : On dit : Souhaiter et proposer qc
L2, Üb 11 : jeu de rôle
L3, Üb 6b : On dit : Faire l’interprète

L4, Üb 7 : On dit : Discutons

M1, Üb 3 : Communiquer
M1, Üb 4 : On dit : Les expressions …
M1, Üb 4 : On dit : Parlons des films

M1, Üb 7 : Stratégie : Communiquer 

M2, Üb 6 : On dit : Au secours !

M3, Üb 5 : On dit : Se présenter

	16
26

28

37

50

67
72
72

73

78

85
	L1, Album Savoir faire Imaginez un dialogue
L2, Album : A vous : Imaginez un dialogue


	19
30


	Leseverstehen

· längere, etwas komplexere nicht-fiktionale und fiktionale Texte mit altersgemäßer Thematik global bzw. im Detail verstehen (detailgenau, kursorisch bzw. selektiv lesen je nach Textlänge und -schwierigkeit sowie Leseintention) 

· längere bekannte und gelegentlich auch unbekannte Textpassagen sinndarstellend vorlesen 


	Lektionstexte  +
L2, Üb 9 : Lire :  Le CV de Christian Beckmann
L4, Üb 5 : Lire : La violence à l’école

L4, Üb 9 : Lire et écrire : Les Nike de la honte

L5, Üb 2 : Lire et comprendre

L5, Üb 1 : Lire et comprendre

M3, Üb 8 : Lire et comprendre : Nadia

M3, Üb 9 : Lire et comprendre : Identité

M3, Üb 10 : Lire et comprendre : le Maghreb
	27
49

51

58

63

86

87

87
	L1, Album : Comment les marques te draguent
P1 : Regards dans le futur

P1 : On travaille pour l’encyclopédie

L4, Album : Une heure, une vie

P2 : L’Etat, c’est moi !/Impossible n’est pas …

	19
41

42

53

89

	Schriftliche Ausdrucksfähigkeit

· klar strukturierte, etwas detailliertere Texte zu verschiedenen Themen und Schreibanlässen verfassen 

· Gefühle und Meinungen etwas differenzierter ausdrücken 

· vertraute Sachverhalte bzw. Textinhalte auch abwägend darstellen bzw. umschreiben 
	L2, Üb 9b : Ecrivez votre CV
L2, Üb 13 : Ecrire une lettre officielle

L3, Üb 7 : Projet : Euroscola

L4, Üb 5b : Que feriez-vous si vous aviez …

L4, Üb 9c : Inventez un des deux dialogues

L4, Üb 11 : Fehlervermeidung

M1, Üb 3 : Ecrire : D’autres perspectives

M1, Üb 3b : Inventez un scénario

M1, Üb 5 : A vous : Ecrivez ensemble …

M2, Üb 6b : On dit : Complétez les notes …

M2, Üb 7b : Ecrivez un texte sur une aventure


	27
29

37

49

51

52
69
71

72

78

79
	L2, Savoir faire : Ecrivez sa lettre de …
P1, Üb 1b : Jules Verne : Parlez de vos projets

L4, Album : Savoir faire : Ecrivez une lettre
	30
43

53

	Sprachmittlung

· in einem etwas längeren, einfachen Alltagsgespräch dolmetschen bzw. dessen Inhalt zusammenfassen 

· wenig komplexe schriftliche Äußerungen in der jeweils anderen Sprache sinngemäß wiedergeben 

· geeignete Textpassagen ins Deutsche übersetzen (Vorübungen zur Version) 
	L2, Üb 10 : En français : Au stage de Couvin
L3, Üb 4 a : Traduisez

L3, Üb 6 : Faire l’interprète

L3, Üb 8 : En français : Europa direkt

L3, Üb 10 : Stratégie : Umgang mit dem Wö.
M3, Üb 4: En francais: Au secours, l’interprète
	27
36

37

38

39

85
	
	

	Aussprache und Intonation
· Aussprache und Intonation weiter festigen 

· zunehmend flüssig sprechen 
	Lautzeichen

L1, Üb 5 : On dit : Je veux et j’exige
L3, Üb 4: Ecouter: Un pont entre la France…
L3, Üb 6 : On dit : Faire l’interprète

L5, Station 4 : La langue et les traditions

L5, Station 5 : Ecouter et comprendre
M2, Üb 10 : Einen text mündlich präsentieren
	92
16

36

37

60

63
80
	L3, Album : L’Europe devient une famille
M1, Auftakt : 5 : Chantez sur le playback
	40
65

	Wortschatz und Idiomatik

· weitere zur Bewältigung der genannten kommunikativen Aktivitäten und der ausgewiesenen Themenbereiche notwendige Wörter und Wendungen kennen und in eigenen Äußerungen gebrauchen; Formen der Worterklärung kennen und anwenden 

· assoziative und systematische Wortschatzarbeit leisten 

· den individuellen rezeptiven Wortschatz erweitern 
	L1, Üb 5 : On dit : Je veux et j’exige
L1, Üb 6 : Jeu de mots : Les vêtements
L1, Üb 7 : Ecouter : Ma taille et ma pointure
L2, Üb 7 : On dit : Souhaiter et proposer qc
L3, Üb 5 : Jeu de mots : Les trois classes

L3, Üb 6 : On dit : Faire l’interprète

L3, Üb 10 : Umgang mit dem 2-sprachigen Wö
L4, Entrée: A vous: Filet à mots
L4, Üb 7 : On dit : Discutons

L4, Üb 11 : Fehlervermeidung

L5, Station 3, Üb 2 : Jeu de mots

M1, Üb 4 : Les expressions idiomatiques
M1, Üb 5 Parlons des films

M2, Üb 6 : On dit : Au secours !

M3, Üb 5 : On dit : Se présenter

M3, Üb 12 : Stratégie zur Woltbildung
	16

16
17
26

37

37

39

45

50

52

61

72
72

78

85

88
	
	

	Grammatik
· Syntax: irrealer Konditionalsatz; indirekte Rede mit Zeitverschiebung; 
· Stellung und Gebrauch des Adverbs in häufigen Verwendungen 

· Verb: conditionnel I und II; accord du participe nach vorausgehendem Objekt; subjonctif présent nach weiteren Auslösern (Gefühl, Wertung) 

· weitere Wortart: Fragepronomen lequel
· folgenden Strukturen begegnen (rezeptiv): häufig auftretenden Formen des passé simple;

· Possessivpronomen 
	M2 : Sud-Ouest

M3 : Kilomètre 80
M2 : L’amour du risque

L1 : Histoires de mode

M2 : Sud-Ouest
	75

82-83
74

10-19

75
	M3 : Kilomètre 80
M3 : Kilomètre 80
	82

82

	Sprachreflexion

· sich unterschiedlicher Sprachregister, Gesprächs- und Schreibkonventionen bewusst werden 

· sich mit einigen Besonderheiten des französischen Tempus- und Modussystems auseinandersetzen

	L1, Üb 9 : Textsorten erkennen
L2, Üb 13 : LEcrire une lettre officielle

L4, Üb 7 : On dit : Discutons

L4, Üb 8 : File-moi tes exos !

L5, Station 4 : La langue et les traditions

M1, Üb 2 : Regarder et écouter

M1, Üb 3 : D’autres perspectives
	18
29

50

50

60

69

69
	L1, Album : Comment les marques …
L2, Album : Sketch : L’entretien d’embauche
	19
30

	Texterschließung

Textarten: Sachtexte, Zeitungsartikel, faits divers, sachliche Briefe (z. B. Anfrage, Leserbrief), Hörtexte, Formulare, Chansons [→ Mu 9.1], altersgemäße Musik, Auszüge aus einem narrativen oder dramatischen Text, ein Interview, Werbung; ggf.: Tabellen, Graphiken, Illustrationen, Sequenzen aus einem Hörspiel bzw. Film 

· globale und detailliertere Verständnisfragen zu bekannten Texten selbständig stellen und beantworten 

· verschiedenartigen, ggf. unbekannten Texten gezielt Informationen zu einer Frage- bzw. Themenstellung entnehmen (selektiv lesen/hören) 

· etwas längere Texte mit teilweise unbekanntem Wortmaterial global verstehen (kursorisches Lesen) 

· weitgehend unbekannte Texte im Hinblick auf wesentliche inhaltliche sowie grundlegende formale und sprachliche Aspekte auch selbständig erschließen; Inhalte bzw. Hauptaussagen präzise zusammenfassen 

· erste wichtige Merkmale der formalen und sprachlichen Gestaltung von Texten und deren Wirkung erkennen und zur Textintention in Bezug setzen, z. B. Textart, Aufbau, einige wichtige Stilmittel, Sprachebene 

· mit verschiedenartigen Textvorlagen gestaltend umgehen, z. B. vortragen, szenisch darstellen 
	L1, Üb 1: A propos du texte
L1, Üb 9 : Textsorten erkennen
L2, Üb 1: A propos du texte
L2, Auftakt : Lisez les petites annonces
L2, Üb 9 : Lire : Le CV de Christian

L3, Üb 1: A propos du texte
L4, Üb 1: A propos du texte
L4, Üb 5 : Lire : La violence à l’école

L4, Üb 9 : Lire et écrire

L5, Üb 1 : A propos du texte

L5, Station 1 : Üb 2 : Lire et comprendre
L5, Station 5 : Üb 1 : Lire et comprendre

M1, Üb 1 : A propos du texte

M2, Üb 1 : A propos du texte
M3, Üb 1 : A propos du texte

M3, Üb 8 : Lire et comprendre

M3, Üb 9 : Lire et comprendre

M3, Üb 10 : Lire et comprendre

	14
18

24

20

27

35

48
49
51

58

58

63

69

77

84

86

87

87
	L1, Album : Comment les marques …
P1, Regards dans le futur

P1, On travaille pour l’encyclopédie

L4, Album : Une heure, une vie

L5, Album : Chanson : Belle-Ile-en-mer

P2, L’Etat c’est moi

P2, Impossible n’est pas français

	19
41

42

53

64

89

89

	Texterstellung

· klar strukturierte Texte zu verschiedenen, weitgehend vertrauten Themenbereichen und Fragestellungen verfassen: Beschreibungen, Berichte, sachliche Schreiben, Briefe 

· Textstellen in einfacher Form kommentieren 

· die eigene Meinung zu Textinhalten, auch zu literarischen Texten, und Sachverhalten ausdrücken 

· Texte unterschiedlicher Art zusammenfassen, z. B. Reportage, Kurzgeschichte, Hörtexte, Filmsequenzen 

· kreatives Schreiben: Texte gestaltend verändern, z. B. Texte verfremden, Theaterszenen erfinden und ggf. spielen, fiktive Briefe und Gespräche zu einem Text erstellen, Gedichte ergänzen, Geschichten fortführen 

	L1, Üb 1c Ecrivez un texte de 6-8 phrases
L2, Üb 9b : Ecrivez votre CV
L2, Üb 13 : Ecrire : Ecrire une lettre officielle
L3, Üb 7 : Projet : Euroscola
L4, Üb 9c : Lire et écrire

M1, Üb 3 : Ecrire : D’autres perspectives

M1, Üb 3b : Inventez un scénario

M1, Üb 5 : Ecrivez un petit texte

M2, Üb 7b : Ecrivez un texte sur une aventure

M3, Üb 3b A vous : De´crivez votre vie
	14
27
29
37

51

69

71

72

79

84
	L4, Album : Savoir faire
	53

	Interkulturell
· Schule und Lebensumfeld: Verhältnis der Generationen, Partnerschaft, solidarisches Verhalten 

· Jugendkultur, Musik und Sport 
· Immigration und Integration; städtischer Ballungsraum 

· deutsch-französische Beziehungen am Beispiel von Schüleraustausch (Schulformen) bzw. Städtepartnerschaften 

· Strukturmerkmale Frankreichs (Zentralismus, historische Wurzeln) [→ G 8.1] 

· wichtige Aspekte aus Geschichte, Kultur und Wissenschaft des 17. und 18. Jahrhunderts 

· ein Land des Maghreb unter verschiedenen Aspekten 
	L1 : Histoire de mode
L1 : Histoire de mode

M2 : L’amour du risque
L4 : Une bagarre
L3 Vive l’Europe !
P2 : L’Etat, c’est moi
P1 : On travaille pour l’encyclopédie

P1 : Jules Verne

M3, Üb 10 : Le Maghreb
	10-18
10-18

74-80

44-52

31-39
89-90

42

43

87
	
	

	Strategien

· erste Einblicke in den Umgang mit dem einsprachigen Wörterbuch gewinnen; das zweisprachige Wörterbuch selbständig verwenden 

· die erworbenen Verfahren der Worterschließung und -umschreibung sowie der Texterschließung wiederholen und zunehmend selbständig anwenden 

· selbständig Notizen zum Unterrichtsgespräch als Ergebnissicherung anfertigen 

· authentisches Material aus unterschiedlichen Quellen beschaffen und bearbeiten; weitgehend selbständig mit Nachschlagewerken und zunehmend bewusst mit Medien umgehen 

· Arbeitsergebnisse adressatengerecht präsentieren, ggf. Kurzreferat halten, Unterrichtsteile moderieren 
	L1: Textsorten erkennen
L2: Ecrire une lettre officielle
L3: Umgang mit dem 2-sprachigen Wörterbuch
L4: Fehlervermeidung in eigenen Texten
M1: Communiquer en silence
M2: Einen Text mündlich präsentieren
M3: Wortbildung
M3, Üb 12:: Wortbildung
	18
29

39

52

73

80

88

88
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